
10. ФОРС-МАЖОРШ ОБСТАВИНИ
10.1. Жодна з Сторін не несе відповідальності за повне або часткове 

невиконання будь-яких умов цього Договору у разі настання наступних обставин: 
надзвичайні та невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання
зобов’язань, передбачених умовами, дії або бездіяльність державних органів та її 
представників, обов’язків згідно із законодавчими та іншими нормативними актами, а
саме: військові дії, оголошена та неоголошена війна, воєнний стан, хакерські атаки, 
акти тероризму, диверсії, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення 
комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, 
реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх 
осіб, пожежа, вибух, епідемія, циклон, ураган, буревій, повінь, пожежа, просідання і 
зсув грунту, інші стихійні лиха та інші випадки передбачені чинним законодавством 
України.

10.2. Сторони у п ’ятиденний термін (строк) повинні сповістити одна одну про 
початок вказаних обставин, що в подальшому має бути підтверджено документом, 
виданим компетентним органом. Строк дії обставин непереборної сили 
підтверджується документом, виданим Торгово-промислового палатою України або 
іншим компетентним органом. Неповідомлення, а також несвоєчасне повідомлення про 
обставини непереборної сили, позбавляє Сторону права посилання на них.

10.3. Якщо період дії Обставин непереборної сили перевищить 2 (два) місяці, 
кожна зі Сторін має право розірвати Договір, повністю або частково, шляхом 
направлення письмового повідомлення іншій Стороні. Договір вважається розірваним з 
дати отримання такого повідомлення.

11. СТРОК ДІЇ ТА УМОВИ ВНЕСЕННЯ ЗМІН, РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ

11.1. Цей Договір набирає чинності з дати його підписання уповноваженими 
представниками Сторін та скріплення їх підписів відбитками печаток Сторін (за 
наявності) і діє до^\ССЖ2>3^ таду. та в будь-якому разі до повного виконання 
Сторонами своїх зобов’язань. ^

11.2. У випадках, коли після укладення цього Договору законодавством буде 
встановлено правила, що погіршують становище Сторін, умови Договору, обумовлені 
раніше, зберігають чинність протягом всього строку дії Договору.

11.3. Умови цього Договору мають однакову зобов’язальну силу для Сторін і 
можуть бути змінені за взаємною згодою Сторін, шляхом укладення додаткових угод, 
якщо інше прямо не передбачено цим Договором.

11.4. У разі, якщо законом передбачене нотаріальне посвідчення і державна 
реєстрація, цей Договір є укладеним з дати вчинення таких дій.

11.5. Договір може бути достроково припинений в таких випадках:
11.5.1. За взаємною згодою Сторін з обов’язковим складанням письмового 

документа (шляхом укладення додаткових угод) за підписами обох Сторін;
11.5.2. Орендодавцем в односторонньому порядку з будь-яких підстав за умови 

направлення іншій Стороні письмового повідомлення про дострокове припинення 
Договору не менш ніж за 90 календарних днів до дати припинення;

11.5.3. Орендарем в разі незгоди зі зміною Орендної плати за умови направлення 
Орендодавцю письмового повідомлення про дострокове припинення Договору не менш 
ніж за 30 календарних днів до дати введення нового розміру Орендної плати;


